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sammenhängendes Gedicht ist, oder ob verschiedene Wid­
mungsverse aneinander gefügt sind, lässt sich nicht klar 
erkennen. In der Diction erscheint mir manches Hrabanisch, 
doch überlasse ich andern das Urtheil darüber. Mit der 
Metrik nimmt es der Verfasser nicht allzu genau.

Quo valeas................. 1 sacer per secula [cuncta]2

1) Etwa 7 Buchstaben radiert, ein Infinitiv ist wohl zu ergänzen.
2) So vielleicht zu ergänzen, wie P. v. Winterfeld vorschlägt. 3) Un­
deutlich Hs. 4) Zu verstehen: ‘donum quod preceptor porto’ v. W.
5) nimiumque? v. W. 6) Wie viele Buchstaben im Folgenden am Ende
fehlen, ist nicht mehr genau zu erkennen. 7) Etwa ‘in omni’ wie
unten? v. W. 8) So Hs. 9) Vgl. eine ähnliche Wendung Dümmler,
Auxilius und Vulgarius S. 143: ‘Verum cum te dominum, immo Deum
meque pulicem considerassem’ v. W.

Atque queas parere [Deo]3 per tempora semper, 
Post huius vitę cursum celestia regna capessas, 
Corripe preceptor donum quod porto libenter4, 
Defero quod munus pronus n......... 5 proclivus. 
Postulo te, genetrix, nostra tu perfice vota 
Cuncta, precor rursus, toto iam corpore suplex, 
Ut valeam le[tu]s per tempora sistere le . . .6 
Ac votum patrare meum gaudenter7...........  
Compater . . . meus quod inger.................  
Quo tempus valeas robustior esse p...........  
Atque frui regno iamiam feliciter...........
Quo nullus obstare queat nobis . . s . ela per u . . a 
Vivere possis ovans aevo feliciter omni, 
Atque precor nimium — mihimet iam cuncta citantur — 
Pandere ne tardes istud quo discere possim, 
Et valeas letus felix consistere semper.
Posco meum fiat votum, dulcissime, fiat, 
Quo patrare queam, quodcum8 mens optat in omni, 
Ne mors dira duos piceum nos trudat ad orcum 
Loetalique rogo zabulus nos rideat esse. 
Summe pater, posco solo prostratus Iesum, 
Qui summus per secla manes sęclique creator, 
Pondus cui leve est et sarcina levis habetur, 
Ipse suis semper populis regitque fovitque, 
Te nostra de parte pedunculus9 iste salutat, 
Sisque potens roburque tuum sit perpes in aevum, 
Cunctipotens temet tueatur, ut oro proclivus. 
Accipe nunc parvum munus, quod porrigo letus; 
Augeat, alme, Deus temet, quod glisco poeta, 
Ingentem tribuat longa per tempora honorem, 
Ut valeas explere diu, quod gliscis honeste.


